
 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

UNUSUAL INFORMATION DISCLOSURE 

Kính gửi/To: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước/State Securities Commission 

- Sở Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh/Ho Chi 

Minh City Stock Exchange 

1. Tên tổ chức: Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam (“Eximbank”) 

Bank’s name: Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank (“Eximbank”) 

- Mã chứng khoán: EIB 

Stock code: EIB 

- Địa chỉ: Số 27 - 29 Lý Thái Tổ, phường Hoàn Kiếm, thành phố Hà Nội, Việt Nam 

Address: No. 27 - 29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam. 

- Điện thoại liên hệ: (024) 73001155 

Phone: (024) 73001155 

- E-mail: vphdqt@eximbank.com.vn 

E-mail: vphdqt@eximbank.com.vn 

- Website: https://www.eximbank.com.vn 

Website: https://www.eximbank.com.vn 

2. Nội dung thông tin công bố/Content of disclosure: Đơn rút đơn từ nhiệm của ông 

Phạm Tuấn Anh - Thành viên HĐQT/ withdrawal of resignation letter of Mr. Pham 

Tuan Anh - Member of the Board of Directors. 

- Ngày 13/02/2026, Eximbank công bố thông tin về việc nhận được Đơn từ 

nhiệm của 04 Thành viên HĐQT và 04 Thành viên Ban kiểm soát. Trong đó 

có đơn Đơn từ nhiệm đề ngày 12/02/2026 của Ông Phạm Tuấn Anh về việc từ 

nhiệm vị trí thành viên HĐQT theo nguyện vọng cá nhân. 

On February 13, 2026, Eximbank announced that it had received resignation 

letters from 4 members of the Board of Directors and 4 members of the 

Supervisory Board. Among them was a resignation letter dated February 12, 
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2026, from Mr. Pham Tuan Anh, requesting to resign from his position as a 

member of the Board of Directors at his own request. 

- Ngày 13/4/2026, Hội đồng quản trị Eximbank nhận được Đơn rút đơn từ 

nhiệm vị trí Thành viên Hội đồng quản trị của ông Phạm Tuấn Anh. 

On April 13, 2026, the Board of Directors of Eximbank received Mr. Pham 

Tuan Anh's resignation letter from his position as a member of the Board of 

Directors. 

Lý do rút đơn: nhằm đảm bảo tính liên tục, ổn định trong công tác quản trị, 

điều hành và triển khai các định hướng chiến lược của Ngân hàng. 

Reason for withdrawal: to ensure continuity and stability in governance, 

management, and the implementation of the Bank’s strategic orientations. 

 (Nội dung chi tiết vui lòng xem tài liệu đính kèm/For detailed information, please 

refer to the attached document) 

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 

14/4/2026 tại đường dẫn https://eximbank.com.vn/thong-tin-khac. 

This information was published on the Bank's website on 14/4/2026 at the link 

https://eximbank.com.vn/en/other-information. 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố./. 

We hereby commit that the information published above is true and take full legal 

responsibility for the content of the published information./. 
 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên/As above; 

- TGĐ, Người phụ trách QTCT (để b/c)/ 

CEO, Corporate Governance 

Officer (to report); 

- Lưu: VT, Vp. HĐQT/  

Saving: Office of Document 

Administration, the BOD Office. 

Tài liệu đính kèm/Attached documents: 

Đơn rút đơn từ nhiệm của ông Phạm Tuấn 

Anh/ Withdrawal of resignation letter of Mr. 

Pham Tuan Anh. 

 
NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC 

AUTHORIZED PERSON FOR 

INFORMATION DISCLOSURE 

DEPUTY CHIEF EXECUTIVE OFFICER 
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ĐƠN RÚT ĐƠN TỪ NHIỆM 

WITHDRAWAL OF RESIGNATION LETTER 

V/v Rút Đơn từ nhiệm Thành viên Hội đồng quản trị  
Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam (“Eximbank”) 

Re: Withdrawal of Resignation from the position of Member of the Board of Directors 
Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank (“Eximbank”) 

 

Kính gửi: - Đại hội đồng cổ đông Eximbank 
The General Meeting of Shareholders of Eximbank 

 - Hội đồng quản trị Eximbank nhiệm kỳ VIII (2025 - 2030) 
The Board of Directors of Eximbank, Term VIII (2025 – 2030) 
 

Tôi tên là: Phạm Tuấn Anh, hiện đang là Thành viên Hội đồng quản trị Eximbank nhiệm kỳ 
VIII (2025 – 2030). /My name is: Pham Tuan Anh, currently serving as a Member of the Board 
of Directors of Eximbank for Term VIII (2025 – 2030). 

Ngày 12/02/2026, tôi đã có Đơn từ nhiệm vị trí Thành viên Hội đồng quản trị Eximbank với 
lý do cá nhân liên quan đến việc sắp xếp, ưu tiên thời gian cho các kế hoạch công việc mới./ 
On February 12, 2026, I submitted my resignation letter from the position of Member of the 
Board of Directors of Eximbank due to personal reasons related to prioritizing time for new 
work plans. 

Tuy nhiên, sau quá trình cân nhắc kỹ lưỡng, rà soát lại các kế hoạch công việc cũng như trên 
cơ sở trao đổi với Hội đồng quản trị và Ban lãnh đạo Ngân hàng, tôi nhận thấy rằng việc tiếp 
tục tham gia Hội đồng quản trị trong giai đoạn hiện nay là cần thiết nhằm đảm bảo tính liên 
tục, ổn định trong công tác quản trị, điều hành và triển khai các định hướng chiến lược của 
Ngân hàng. /However, after careful consideration, review of my work plans, and discussions 
with the Board of Directors and the Bank’s Management, I have come to the conclusion that 
my continued participation in the Board of Directors at this stage is necessary to ensure 
continuity and stability in governance, management, and the implementation of the Bank’s 
strategic orientations. 



Đồng thời, tôi đã có sự điều chỉnh phù hợp về kế hoạch cá nhân để có thể tiếp tục bố trí thời 
gian, nguồn lực thực hiện đầy đủ quyền và nghĩa vụ của Thành viên Hội đồng quản trị theo 
quy định của pháp luật và Điều lệ Eximbank./ At the same time, I have made appropriate 
adjustments to my personal plans in order to allocate sufficient time and resources to fully 
perform the rights and obligations of a Member of the Board of Directors in accordance with 
applicable laws and the Charter of Eximbank. 

Vì vậy, bằng đơn này, tôi kính đề nghị Đại hội đồng cổ đông và Hội đồng quản trị Eximbank 
xem xét, chấp thuận cho tôi rút lại Đơn từ nhiệm đã nộp ngày 12/02/2026, và tiếp tục thực 
hiện nhiệm vụ Thành viên Hội đồng quản trị Eximbank nhiệm kỳ VIII (2025 – 2030)./ 
Therefore, through this letter, I respectfully request the General Meeting of Shareholders and 
the Board of Directors of Eximbank to consider and approve the withdrawal of my resignation 
letter dated February 12, 2026, and allow me to continue serving as a Member of the Board 
of Directors of Eximbank for Term VIII (2025 – 2030). 

Tôi cam kết sẽ tiếp tục nỗ lực, đóng góp tích cực, khách quan và trách nhiệm nhằm góp phần 
nâng cao hiệu quả hoạt động, quản trị và sự phát triển bền vững của Eximbank trong thời gian 
tới./ I hereby commit to continue making dedicated, objective, and responsible contributions 
to enhance the operational efficiency, governance, and sustainable development of Eximbank 
in the coming period. 

Tôi xin trân trọng cảm ơn./Sincerely yours. 

  Tp. Hà Nội, ngày 13 tháng 04 năm 2026 
Hanoi, April 13, 2026 

  Người đề nghị 
Applicant 
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